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Resumen: Para resolver ciertos problemas de enseñanza, en este artículo exploramos la aplicación 
del método aula invertida (fl ipped classroom) al curso “Cultura empresarial”, donde intentamos 
aprovechar al máximo la plataforma en línea y cambiar el enfoque de la enseñanza presencial 
al aprendizaje autónomo, guiando a los estudiantes desde un papel pasivo a otro más activo que 
despertase su interés. Los resultados de nuestra encuesta mostraron que este método aumentó su 
entusiasmo e iniciativa, animó el ambiente de clase y aplicó mejor el principio de la enseñanza 
“centrada en el alumno”. Nuestro experimento didáctico proporciona así un buen ejemplo para 
el desarrollo de cursos de economía y empresa, y tiene algunas implicaciones prácticas.

* Este artículo tuvo apoyo del Proyecto Construcción y Reforma de la Enseñanza de la Universidad Nor-
mal de Pekín en 2017, Nombre del Proyecto: “Aplicación del aula invertida en ‘Cultura Empresarial’”, 
proyecto nº 17-01-03.

Introducción

En los últimos años, el número de estudiantes internacionales que cursan materias dis-
tintas a la lengua china ha ido aumentando año tras año. Según las estadísticas del Mi-
nisterio de Educación1, el número de estudiantes internacionales que llegaron a China 
en 2016 ascendió a 442.800, de los cuales casi 210.000 recibían educación reglada, lo 
que representa el 47,43% del número total de estudiantes internacionales. Los profeso-
res con experiencia en la enseñanza del chino como segunda lengua tienen la unánime 
sensación de que es muy difícil aprender una especialidad en entornos no nativos. El 
primer requisito para ello es una buena base del idioma, pero la mayoría de estos es-
tudiantes no llevan el tiempo sufi ciente para haberla adquirido. Muchos eligen una 
especialidad tras uno o dos años de cursos de lengua de corta duración, insufi ciente ya 
sea por tiempo o capacidad para dominarla, y así ni siquiera están preparados psicoló-
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gicamente para ello. En este contexto, encontrar fórmulas para combinar conocimien-
tos lingüísticos con formación profesional teniendo en cuenta las características pro-
pias de estos alumnos, así como utilizar métodos razonables que aumenten su interés, 
motivación y la efi cacia en su aprendizaje, se ha convertido en los últimos años en un 
verdadero reto para los profesores de chino como segunda lengua.

“Cultura empresarial” es un curso especializado para estudiar chino enfocado a los 
negocios, muy popular entre los estudiantes internacionales por su carácter práctico y 
profesional. La cultura empresarial refl eja la diversidad de sistemas sociales, valores, 
orientaciones, estilos de comunicación, hábitos lingüísticos y creencias religiosas de los 
distintos países. Comprender la cultura empresarial desempeña además un papel vital 
en las actividades comerciales. Para hacer negocios en un país, es importante entender 
no sólo el idioma sino también su cultura. Por poner un ejemplo, una empresa esta-
dounidense empaquetaba pelotas de golf en juegos de cuatro para venderlas en Japón, 
pero no conseguía venderlas; tras una minuciosa investigación, la compañía descubrió 
que la razón era que el número cuatro constituía un tabú para los japoneses; otro ejem-
plo podría ser el hecho de que en muchos países la gente asiente con la cabeza en señal 
de aprobación, pero en India, al contrario, la sacuden. De esto se desprende que todo, 
desde las instituciones y costumbres sociales hasta el lenguaje corporal, tiene una in-
fl uencia importante en las actividades comerciales. Entre Oriente y

Occidente existen diferencias culturales en todos los aspectos de la comunicación 
empresarial intercultural, y la capacidad de adoptar estilos de comunicación según es-
tas diferencias tiene un impacto signifi cativo en el éxito o el fracaso de la empresa. Por 
tanto,“Cultura empresarial” es un curso importante para todo el que quiera emprender 
negocios.

I. Método tradicional del curso de cultura empresarial
“Cultura empresarial” es un curso dirigido a estudiantes internacionales de lengua 

china y negocios de grados medios y superiores. Ofrece una introducción detallada de 
algunas cuestiones comunes a la cultura empresarial china, como tipos de comercio 
tradicional, marcas chinas, rasgos propios de los comerciantes chinos (comerciantes 
Jin o Hui, etc.), la infl uencia del confucianismo en el marketing, la gestión empresarial 
y demás. A través de este curso, los estudiantes obtienen una comprensión global de 
la cultura comercial china, que tendrá un impacto positivo en sus futuras actividades 
empresariales. Aunque es un curso cultural, no puede separarse de la enseñanza del 
idioma. Tal y como Shen Shuying (2006) lo describe, se trata de un curso integral de 
chino para los negocios, que utiliza la lengua como urdimbre y el comercio como trama, 
de modo que los estudiantes pueden mejorar sus habilidades orales, lectoras, escritoras 
y de traducción de una forma integrada. Al mismo tiempo, adquieren una compren-
sión básica de las características lingüísticas de las actividades económicas y comercia-
les, familiarizándose con el trasfondo de la vida económica china e iniciándose en su 
cultura empresarial. Tradicionalmente, su modelo de enseñanza ha sido “exposición + 
discusión”, es decir, el profesor presenta un texto que complementa con ejercicios de 
vocabulario y debate, y los estudiantes por su parte realizan investigaciones y elaboran 
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presentaciones basados en el contenido del texto. El proceso de este tipo de enseñanza 
se resume en la Figura 1.

Figura 1. Flujo del modelo tradicional de enseñanza

Este curso ha sido por lo general muy bien recibido por los alumnos a lo largo de los 
semestres. Los estudiantes se muestran interesados en su contenido y consideran que 
adquieren conocimientos útiles para sus futuras carreras empresariales. Son capaces de 
completar las tareas planteadas por el profesor y también de investigar, analizar y rea-
lizar presentaciones de, por ejemplo, marcas chinas antiguas o determinadas prácticas 
de marketing, y compartir sus conclusiones con el resto de la clase. Sin embargo, este 
modelo de enseñanza ha planteado también algunos inconvenientes.

En primer lugar, muchos alumnos descuidan la lectura previa antes de la clase. An-
tes de impartir una nueva lección, el profesor asigna una lectura previa que incluye el 
vocabulario y el texto. Sin embargo, pocos alumnos siguen estas instrucciones, lo que 
difi culta la explicación en clase, puesto que los alumnos no están familiarizados con las 
preguntas sobre la nueva lección, lo que difi culta aún más la discusión del texto. Algu-
nos alumnos ni siquiera ensayan previamente el vocabulario y se tropiezan con el texto, 
lo que entorpece su comprensión, asimilación y el debate sobre el mismo.

En segundo lugar, algunos estudiantes no completan las tareas a tiempo. Debido 
al reducido número de horas (normalmente 2 horas semanales) y la gran cantidad de 
contenidos del curso, los profesores asignan trabajos para que realicen por su cuenta en 
función de los contenidos. Algunos estudiantes utilizan diversas excusas para no reali-
zarlos, especialmente en el caso de las presentaciones orales.

En tercer lugar, los estudiantes tienen diferentes niveles y capacidades. Su conoci-
miento del chino varía mucho y su comprensión lectora también. A menudo ocurre 
que algunos comprenden bien el texto mientras que otros ni siquiera pueden leerlo. 
Esto puede provocar confl ictos en los grupos, ya que los más adelantados parecen im-
pacientes y los más rezagados temen responder a las preguntas por miedo a retrasar el 
aprendizaje de los demás.

En cuarto lugar, la enseñanza en el aula sigue estando centrada en el profesor. Los 
profesores diseñan actividades para motivar a los alumnos, pero con escaso éxito, sobre 
todo porque se ven obligados a adoptar un enfoque de enseñanza unipersonal de “aula 
completa”. Esto sigue estando centrado en el profesor y no refl eja el concepto de ense-
ñanza “centrada en el alumno”.
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En quinto lugar, el ambiente del aula es bastante aburrido. Muchos alumnos se mues-
tran reacios a responder a las preguntas del profesor en clase, expresar sus ideas direc-
tamente o participar en los debates. Aunque los profesores se esfuerzan por diseñar 
sus sesiones, es difícil motivar a los alumnos y el ambiente en clase por ello no es muy 
animado.

Estos problemas se dan por diversos motivos, pero desde el punto de vista de los 
estudiantes hay tres razones principales. La primera es que los estudiantes están menos 
motivados para aprender. Los profesores que hayan trabajado con estudiantes inter-
nacionales en la enseñanza de pregrado seguramente tendrán la misma sensación: en 
comparación con los estudiantes de idiomas, los estudiantes de pregrado ajenos a las 
carreras de chino suelen tener un nivel medio-bajo, carecen de objetivos de aprendizaje 
claros y no están muy motivados. A menudo no escuchan en clase, no repasan después 
y no terminan sus trabajos a tiempo (un fenómeno común con ciertas excepciones). La 
segunda es que los conocimientos lingüísticos de los alumnos no son uniformes. En 
nuestra encuesta, el 63% había estudiado chino durante más de cuatro años, mientras 
que algunos sólo habían estudiado dos; a algunos les resultaba fácil comprender el con-
tenido de los textos, mientras que a otros les costaba mucho. También comprobamos 
que el tiempo que llevaban aprendiendo chino no era proporcional a su nivel; algunos 
habían vivido cuatro o cinco años en China, pero, por diversas razones, su nivel de 
chino seguía siendo bajo. La tercera es que el origen de los estudiantes es relativamente 
uniforme. Las características de aprendizaje de los alumnos están relacionadas con el 
ambiente del aula. La mayoría de nuestros estudiantes proceden de Corea, algo que 
concuerda con las estadísticas2, que informan que el número de estudiantes coreanos 
en China es actualmente el más alto. 70.000 estudiantes coreanos vinieron a China en 
2016, muy por encima del segundo mayor número de estudiantes estadounidenses; asi-
mismo, el número de estudiantes coreanos que estudian especialidades distintas de la 
lengua china es también el más alto. Los estudiantes coreanos representan más del 60% 
de los estudiantes internacionales que estudian Cultura empresarial. Los estudiantes 
coreanos son más reservados que sus homólogos europeos y estadounidenses y, por lo 
general, son reacios a expresar directamente sus pensamientos. Además, debido a su 
edad, sexo, nivel de chino, experiencia de aprendizaje y motivación, suelen mostrarse 
nerviosos ante las preguntas del profesor en clase (Li Ze, 2016). Este estado de cosas 
puede afectar al ambiente de la clase y hacer que los alumnos dispuestos a responder 
preguntas duden muchas veces en hacerlo.

Así pues, y en tanto profesores, es importante identifi car los problemas en el aula y 
encontrar formas de abordarlos. Tras varias encuestas y análisis, decidimos aplicar el 
método de enseñanza del aula invertida al curso de Cultura empresarial. Los objetivos 
eran mejorar los problemas actuales de este curso, motivar a los estudiantes y promover 
el aprendizaje activo.

2. Práctica y aplicación del aula invertida en Cultura empresarial

2.1. Introducción al método del aula invertida
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El método del aula invertida (fl ipped classroom) se ha convertido en los últimos años 
en un tema candente del sector educativo. Su origen puede atribuirse a Jonathan Berg-
mann y Aaron Sams, dos profesores de química del Instituto Woodland Park de Colo-
rado (EE. UU.). Estos docentes subían a internet powerpoint (PPT) y audios del con-
tenido del curso para que los alumnos los estudiaran o previsualizaran por su cuenta, 
y dedicaban el tiempo de clase a completar tareas o a repasar algunos problemas. Este 
modelo de enseñanza atrajo la atención de las escuelas, los padres y la comunidad, y fue 
adquiriendo cada vez más infl uencia, hasta que, tras la creación de la Khan Academy, 
ha ido ampliando su alcance a nivel mundial (He Kekang, 2014). Desde su introducción 
en China, el aula invertida se ha probado en muchas escuelas y se considera un punto 
de infl exión en la reforma de la enseñanza; se ha utilizado también en muchas áreas 
distintas de enseñanza en combinación con micro-lecciones y cursos MOOC, logrando 
resultados signifi cativos. Así, decidimos aplicarlo al curso “Cultura empresarial” con 
el fi n de resolver ciertos inconvenientes y reformar nuestro modelo docente. El libro 
de texto que utilizamos es 《商务文化(中级)》 (“Business Culture. Intermediate”), 
publicado por Foreign Language Teaching and Research Press, así como algunos mate-
riales complementarios. En el semestre de primavera del curso 2017-2018, experimen-
tamos con este modelo de enseñanza para las lecciones 8-12 y realizamos una encuesta 
a los alumnos al fi nal del curso para valorar sus posibles ventajas.

2.2. Aplicación del método del aula invertida en Cultura empresarial

2.2.1. La fase previa a la lección
El método del aula invertida divide el proceso de enseñanza y aprendizaje en dos 

partes: “aprendizaje autodirigido previo a la lección” y “práctica, debate y profundiza-
ción en clase”. Estas dos partes requieren una minuciosa preparación previa por parte 
de los docentes, como se indica a continuación:

1) Elección de la plataforma de enseñanza. La elección de una plataforma de ense-
ñanza adecuada es la clave para una buena aplicación del aula invertida. La primera 
consideración a la hora de elegir una plataforma en línea es que esté bien diseñada y 
sea fácil de manejar. Además, los alumnos deben estar familiarizados con ella, para que 
puedan utilizarla sin problemas. Tras comparar varias, fi nalmente elegimos Tangfeng 
Chinese, una plataforma de enseñanza de chino inserta en la nube y diseñada específi -
camente para satisfacer nuestras necesidades3. Su interfaz es clara y sencilla; su “biblio-
teca de recursos” ofrece a profesores y alumnos una gran cantidad de recursos en línea 
de lengua china; su “gestión de tareas” y “gestión de exámenes” facilitan la asignación 
de tareas y la realización de exámenes; su “gestión de clases” y “gestión de cursos” el 
manejo por parte del personal pertinente; sus funciones de “nueva tarea” y “corrección 
de tarea” facilitan la gestión habitual de estas actividades. Estudiantes y profesores tam-
bién tienen acceso a herramientas y soft ware útiles disponibles en la interfaz en todo 
momento; los alumnos pueden buscar los materiales que necesiten a través de la sec-
ción “buscar recursos”, situada en la parte superior de la interfaz, y comunicarse con los 
profesores a través de su sección “mensajes”. También es muy útil para los profesores el 
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límite de tiempo que pueden establecer para las tareas en la función “gestión de tareas”, 
que cierra cumplido el plazo el acceso para los alumnos automáticamente.

2) Preparación y carga de materiales. Tras varios semestres de Cultura empresarial, 
los profesores han acumulado una gran cantidad de material didáctico relacionados 
con los contenidos del texto, incluidos A) powerpoint (PPT), B) micro-lecciones, y C) 
ejemplos de presentación.

A) Los PPT muestran el contenido principal del texto y son una buena forma de 
ayudar a los alumnos a comprenderlo; por ejemplo, en la lección 3, que trata sobre pu-
blicidad, el PPT muestra el contenido principal del texto, dando primero su estructura 
general y pasando después a describir con más detalle cada una de sus secciones (véase 
la Tabla 1).

Tabla 1. PPT con la presentación de contenidos del texto

Estructura del texto
Parte I Párrafo 1 ¿Qué es la publicidad?
Parte II Párrafos 2-3 La función de la publicidad
Parte III Párrafos 4-6 Estrategias para producir anuncios
Parte IV Párrafo 7 Publicidad moderna

Dado que, por su nivel de chino, algunos alumnos son incapaces de leer y compren-
der el texto, una introducción más clara puede guiarlos en su comprensión y facilitar el 
aprendizaje autónomo. El cuestionario mostró que el 92% de los estudiantes considera-
ba que los PPT eran útiles a este respecto, mientras que sólo el 8% dijo no parecerle útil 
(véase la fi gura 2); en concreto, dos estudiantes dijeron no parecerles útil, que luego des-
cubrimos bastante representativos: uno era un excelente estudiante que no necesitaba 
el apoyo del PPT para estudiar el texto, mientras que el otro era un estudiante con muy 
mala base que aunque le dedicaba tiempo al PPT seguía sin poder comprender el texto.

Figura 2 . Encuesta de validez del PPT

B) Las micro-lecciones sirven para introducir modismos, coloquialismos, frases he-
chas y algunas palabras difíciles que aparecen en el texto, así como ciertas ideas y tra-
diciones culturales chinas, como por ejemplo expresiones tipo “auto-contradicción” (“
自相矛盾” zì xiāng máodùn), “tienes lo que pagas” (“一分钱一分货” yī fēn qián yī 
fēn huò), “cultivar el cuerpo, disciplinar la familia, gobernar el país y pacifi car el mundo” 
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(“修身、齐家、治国、平天下” xiūshēn, qí jiā, zhìguó, píng tiānxià) y demás. Estos 
vídeos cortos han sido bien recibidos por algunos alumnos, sobre todo los que apren-
den mejor, dedican más tiempo y energía y quieren aprender más sobre los contenidos 
culturales.

C) Ejemplos de presentación (en forma de PPT). En Cultura empresarial, a menudo 
se pide a los estudiantes que busquen materiales relevantes basados en el texto y que 
los presenten en clase para compartirlos con los demás. Sin embargo, algunos no saben 
exactamente qué hacer, sobre todo al principio de la lección. Para dotarles de algo con 
lo que trabajar, hemos creado algunas muestras para ayudarles a preparar y producir sus 
propias presentaciones. Por ejemplo, el PPT sobre “Zhang Yiyuan: una antigua marca 
china” presenta la historia de esta antigua marca, su infl uencia en China y sus iniciati-
vas empresariales en la nueva era. Estos ejemplos pueden servir para ayudarles aún si 
tienen conocimientos muy básicos, guiarles en su trabajo y reducir su ansiedad en el 
aprendizaje. Es importante señalar que, en ocasiones, los ejemplos pueden limitar el 
pensamiento de los alumnos, por lo que conviene recordarles que pueden remitirse a 
los ejemplos pero que no tienen por qué limitarse a ellos, y que lo ideal es que sean crea-
tivos. La encuesta mostró que el 87,5% de los estudiantes consideraron que los ejemplos 
de presentación eran útiles para completar su trabajo.

3)  Actividades de aprendizaje autónomo antes de la clase. Basándose en nociones 
metodológicas  del aula invertida, y en algunas de las cuestiones que surgieron en los 
cursos de Cultura empresarial, se diseñó un trabajo previo a la clase de la siguiente 
manera:

A) El profesor informó a los alumnos a través de la sección “mensajes” de la plata-
forma, exponiendo lo que debían preparar, con fecha límite de una semana antes de la 
clase. Para garantizar la información precisa sobre la tarea, se complementó con una 
notifi cación por WeChat, en el grupo de clase previamente creado para tal fi n, donde 
se les recordó que comprobasen en línea el contenido y los requisitos de las tareas. Este 
enfoque “plataforma en línea + interacción WeChat” refl eja las características de la en-
señanza de idiomas en la era de “internet +”.

proporcionada en la plataforma en línea. El profesor supervisó y comprobó la rea-
lización de tareas, estableciéndolas y aceptándolas. Estas consistieron principalmen-
te en responder cuestiones; en concreto, se diseñaron tres cuestiones para cubrir tres 
aspectos diferentes y con propósitos distintos. Utilizamos el ejemplo de la lección “El 
comerciante inexperto” par     

La cuestión 1 evalúa la comprensión de palabras, refranes o frases hechas. Los alum-
nos pueden utilizar las micro-lecciones de la plataforma en línea o buscar su propia 
información para entender y comprender dichos ítems, lo que les ayudará a despejar el 
camino para la comprensión del texto y a reforzar su base lingüística.

La cuestión 2 evalúa la comprensión del contenido del texto por parte de los alum-
nos. Los alumnos sólo pueden responder a estas preguntas si comprenden el texto, lo 
que les anima a tomar la iniciativa. Pueden utilizar la estructura del texto proporciona-
da en el PPT.
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La cuestión 3 está diseñada para que los alumnos encuentren información sobre el 
texto basándose en su propia comprensión, y pueden consultar los ejemplos de pre-
sentación para ampliar su pensamiento y sus horizontes. El objetivo de estas preguntas 
es, en primer lugar, conseguir que los alumnos tomen la iniciativa en el aprendizaje, 
encuentren materiales relevantes basándose en su comprensión del texto y mejoren su 
capacidad de aprendizaje autónomo; en segundo lugar, exponer los materiales en clase 
para que los alumnos puedan compartir los frutos de su trabajo y enriquecer el conte-
nido de la clase; y en tercer lugar, captar el contenido específi co del material preparado 
por cada alumno, de modo que los profesores pueden pedir a los estudiantes que res-
pondan a preguntas concretas durante la clase, dando a los alumnos poco propensos a 
expresar sus opiniones la oportunidad de actuar, aumentando su confi anza en el apren-
dizaje y animando así el ambiente de la clase.

2.2.2. La fase en el aula
La fase en el aula consta de tres aspectos principales: 
1) El profesor evalúa y profundiza en la comprensión de los alumnos. El profesor 

no proporciona una explicación o introducción detallada del texto en clase, sino que se 
limita a explicar el contenido relevante de forma focalizada en función de las respues-
tas de los alumnos y, a continuación, repasa y profundiza en el contenido del texto, así 
como en algunas palabras clave y conocimientos culturales tratados en el texto median-
te una sesión de preguntas y respuestas.

2) A partir de la comprensión del texto por parte de los alumnos, el profesor les pide 
que realicen la cuestión 3 y luego la discutan conjuntamente. Llegados a este punto, el 
profesor tiene un buen conocimiento de la comprensión del contenido por parte de los 
alumnos y puede organizar sus respuestas y debates oportunamente. También puede 
pedirles a aquellos que no suelen participar que presenten su propio material cuando 
organicen un debate, lo que puede reducir en gran medida su nerviosismo y aumentar 
su confi anza, de modo que se sientan a gusto compartiendo la información que han 
encontrado.

3) El profesor resume el texto y responde a las preguntas planteadas por los alumnos. 
A lo largo de este proceso, el profesor no da explicaciones demasiado detalladas, sino 
que inspira a los alumnos para que expongan lo que han aprendido basándose en su 
estudio autónomo previo. Esto acorta el tiempo de explicación del profesor y ofrece a 
los alumnos más oportunidades de expresar sus ideas.

3. Análisis del efecto didáctico del aula invertida
Tras aplicar el método del “aula invertida” al curso de Cultura empresarial, realiza-

mos una encuesta sobre su efi cacia. El cuestionario se dividió en tres partes: la primera 
recogía la información básica de los estudiantes; la segunda, la situación tras la aplica-
ción del aula invertida; la tercera, las sugerencias u opiniones de los estudiantes sobre la 
plataforma en línea y el método didáctico antes y después del cambio. Se distribuyeron 
un total de 25 cuestionarios y se obtuvieron 24 válidos. A continuación se presenta un 
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análisis de la aplicación de este método basado en la práctica docente y en los resultados 
de la encuesta.

3.1. Ventajas e inconvenientes del aula invertida

3.1.1. Ventajas de este método
El aula invertida es una solución efi caz a algunos de los problemas que se plantean en 

el aula tradicional, y en particular:
1) Aumenta la motivación de los alumnos para realizar tareas. Con el método tradi-

cional, algunos se mostraban reacios a hacer los deberes y no estudiaban de antemano, 
lo que difi cultaba el buen desarrollo de la enseñanza presencial. Con la introducción 
de la plataforma en línea, aumentó la tasa de tareas entregadas a tiempo: el 96% lo hizo 
dentro del plazo establecido por el profesor, lo que no ocurría antes, a pesar o incluso de 
que la mayoría se tomase en serio la asignación de tareas. Por tanto, el uso de una pla-
taforma en línea puede ayudar a los estudiantes a ser más proactivos en su aprendizaje.

2) Los alumnos pueden trabajar el texto por su cuenta previamente. Antes, los alum-
nos no estudiaban los textos antes de la lección, pero con el aula invertida tienen que 
hacerlo para completar las tareas. De este modo, los alumnos no sólo estudian previa-
mente la nueva lección, sino que también tienen un conocimiento básico del contenido 
de la misma. El 87,5% de los alumnos afi rmó que responder a las tres cuestiones fue 
“útil” o “muy útil” para comprender el vocabulario y el texto y encontrar información 
antes de la lección. Los PPT, las micro-lecciones y otros materiales de los profesores 
subidos a la plataforma en línea también resultaron útiles e instructivos.

3) Se reduce la diferencia entre las capacidades de los alumnos. Normalmente, en 
el contexto del aula los alumnos con más capacidad de aprendizaje suelen tener que 
adaptarse a los que tienen menos. Pero si todos conocen y se familiarizan con el texto 
de antemano, la brecha entre ellos en el aula es menor. Por supuesto, la cantidad de 
tiempo y esfuerzo que cada alumno dedica a aprender antes de la clase varía en función 
de su capacidad de aprendizaje. A la pregunta de si fue difícil realizar la tarea antes de 
clase, el 33,3% de los estudiantes dijo que fue difícil, el 41,6% dijo que fue poco difícil,  
el 25% dijo que no fue difícil y ninguno dijo que fue muy difícil. De estos datos se des-
prende que los alumnos son capaces de realizar el trabajo previo a clase basándose en la 
información facilitada por el profesor, aunque el nivel de difi cultad varíe de un alumno 
a otro.

4) Encarna mejor el concepto de enseñanza “centrada en el alumno”. En este método, 
el papel del profesor se limita a organizar, guiar, ayudar y responder a las preguntas. 
Esto permite a los alumnos hacerse cargo de comprender el texto, buscar información 
y refl exionar sobre los problemas, convirtiendo la pasividad en iniciativa y evitando el 
modo tradicional de enseñanza donde sólo reciben conocimientos. Todos los alumnos 
son capaces de tomar la iniciativa en el estudio y la búsqueda previa de información 
relevante, lo que demuestran luego en la presentación de sus trabajos. Esto también mo-
difi ca la relación tradicional profesor-alumno, pues el profesor ya no es un “predicador” 
sino un guía y consejero de los estudiantes, lo que acerca su relación. 
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5) Motiva a los alumnos y anima el ambiente de la clase. El método del aula invertida 
permite al profesor conocer los avances de los alumnos sobre el texto y su disposición a 
responder preguntas durante la clase, de modo que puede formular cuestiones concre-
tas e invitar a responderlas a quienes estén preparados. Los alumnos preparados evitan 
el nerviosismo y poco a poco se sienten menos intimidados, e incluso toman la ini-
ciativa de contestarlas. Este tipo de educación humanística les ayuda a desarrollar una 
mentalidad optimista, sana y positiva (Quan Yulun y Liu Yonhong, 2013). Al sentirse 
preparados, pueden compartir lo que han preparado y eliminar el estrés causado por los 
nervios. Además, sabiendo que el profesor conoce su aprendizaje y les da la oportuni-
dad, se la toman muy en serio, transformando así su anterior actitud negativa a partici-
par en clase. Se trata de un cambio muy signifi cativo; de los estudiantes encuestados, el 
87,5% opinaba que el ambiente en clase era “más animado” o “algo más animado” que 
antes. Aprender en un ambiente positivo puede mejorar mucho el aprendizaje de los 
alumnos.

De todo lo anterior se desprende que el método del aula invertida puede resolver 
efi cazmente algunos de los problemas que surgen en el aula tradicional, promover el 
aprendizaje activo y mejorar la efi ciencia de la enseñanza. Como sugieren Song Yanling 
et al. (2014), este modo de enseñanza reduce la carga cognitiva de los alumnos y les 
permite emplear sus recursos cognitivos de forma racional, con lo que se consiguen 
mejores resultados.

3.1.2. Inconvenientes de este método
En el transcurso de la implantación del método del aula invertida, también hemos 

detectado no obstante una serie de inconvenientes con la plataforma en línea y las es-
trategias de enseñanza: 

1) Problemas con la plataforma en línea. Los estudiantes plantearon algunos pro-
blemas al utilizarla; por ejemplo, carece de la función de auto-guardado, por lo que a 
menudo sus tareas se borran accidentalmente y se ven obligados a rehacerlas, lo que de 
hecho supone una carga para ellos. Además, la plataforma aún no permite crear una 
clase en función de la trayectoria específi ca de los estudiantes, por lo que es difícil ac-
ceder a un mismo grupo desde especialidades distintas. También se sienten abrumados 
a veces por limitaciones concretas; por ejemplo, algunos no tienen ordenador propio y 
han de acceder desde ordenadores públicos; otros tienen pero muy viejos y no aguantan 
la plataforma, o a veces la velocidad de su red es demasiado lenta, etcétera. 

2) El contenido del curso no está lo sufi cientemente detallado. En la encuesta, algu-
nos estudiantes señalaron que el aula invertida potenciaba su iniciativa de aprendizaje 
y les daba más oportunidades para expresarse, pero el profesor se centraba principal-
mente en responder preguntas y resolver problemas en el aula, por lo que el tiempo de 
explicación era relativamente reducido. A diferencia de la clase tradicional, en la que 
el profesor “llenaba el aula de información”, en el aula invertida explicaba el texto con 
menos detalle, lo que hacía que algunos tuvieran la sensación de que se les transmitían 
menos conocimientos.
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3.2.  Combinar el aula invertida con el aula tradicional
A la vista de lo anterior y de los resultados de la encuesta realizada a los estudiantes, 

creemos que una combinación de los métodos del aula tradicional y el aula invertida se-
ría lo más efi caz. En nuestra encuesta descubrimos que los estudiantes eran plenamente 
conscientes de las ventajas del aula invertida, y consideraban que el nuevo modelo de 
enseñanza les había motivado para aprender más, convirtiendo el aprendizaje pasivo en 
activo, aumentando el índice de intervenciones y haciendo más animado el ambiente 
de la clase. Al mismo tiempo, sin embargo, también señalaron que este nuevo método 
no les había permitido comprender el texto con tanta profundidad, así como otras cues-
tiones ya mencionadas. Así pues, proponemos el desarrollo de un modelo mixto, que 
por un lado aproveche al máximo la tecnología educativa moderna y su capacidad de 
movilizar la iniciativa de los estudiantes, pero que por otro lo combine con las ventajas 
de la “clase teórica y práctica” del aula tradicional. Este modelo de enseñanza debería 
tener las siguientes características: 

En primer lugar, utilizar la moderna tecnología de redes. Estamos en una época de 
rápido desarrollo tecnológico, y la era de la enseñanza de “tiza y pizarra” ha pasado a la 
historia. La tecnología educativa moderna permite aprovechar al máximo los recursos 
didácticos, ampliar los horizontes de los alumnos y mejorar la efi cacia de la enseñanza. 
El uso de plataformas en línea permite a los profesores mostrar el material didáctico que 
han preparado (vídeos, micro-lecciones, PPT, etc.) y comprobar y supervisar el apren-
dizaje de los alumnos, de modo que pueden conseguir mejores resultados con menos 
esfuerzo.

En segundo lugar, hacer hincapié en el enfoque “centrado en el alumno”. En el aula 
tradicional, los alumnos suelen ser aprendices pasivos, menos motivados para aprender, 
más propensos a dormir, chatear o mirar su móvil durante la clase, y no terminan bien 
las tareas. Si los profesores saben de antemano cómo están aprendiendo los alumnos y 
hasta qué punto comprenden el texto, pueden darles más oportunidades de expresar sus 
ideas y compartir en clase la información que han encontrado, convirtiendo el apren-
dizaje pasivo en activo. Esto no sólo mejoraría la efi cacia, sino que también aplicaría 
mejor el principio de la enseñanza “centrada en el alumno”.

En tercer lugar, hacer hincapié en la preparación y el aprendizaje previo. El modelo 
de enseñanza tradicional se centra en el trabajo posterior a la lección y suele exigir a los 
alumnos que repasen lo que han aprendido tras esta, en lugar de trabajarlo previamente. 
Esto suele provocar que no estén familiarizados con el contenido del nuevo texto, lo que 
difi culta su comprensión cuando el profesor lo explica en clase, haciendo que el pro-
greso sea más lento. Si se da prioridad al estudio previo, los alumnos pueden tomar la 
iniciativa de aprender la nueva lección, comprenderla y prestar más atención en clase a 
lo que no entienden. El profesor puede utilizar la plataforma en línea para estar al tanto 
de las difi cultades de aprendizaje de los alumnos y desarrollar explicaciones adicionales 
de forma específi ca.

En cuarto lugar, aplicar el principio de “más clases teóricas y prácticas” a las seccio-
nes clave. A pesar de sus defi ciencias, el modelo tradicional de enseñanza es relativa-
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mente fl exible en su diseño y organización. Aunque el contenido es fi jo, los profesores 
pueden adaptarlo y ampliarlo para satisfacer las necesidades de sus alumnos. El método 
del aula invertida les permite aprender por sí mismos y estar más activos y motivados, 
pero también puede dar lugar a situaciones en las que creen haber entendido un texto, 
pero en realidad no es así. En estos casos, los profesores pueden hacer preguntas para 
comprobar si han entendido realmente el texto y, si se han desviado, profundizar más 
para compensar las defi ciencias de su aprendizaje autónomo.

4. Conclusión
Para resolver ciertos problemas de enseñanza del curso Cultura empresarial, aplica-

mos el modelo de enseñanza del aula invertida. Se comprobó que, tras su implantación, 
el entusiasmo y la iniciativa de los estudiantes aumentan considerablemente, el am-
biente en el aula es más entretenido, y constituye una mejor aplicación del principio de 
enseñanza “centrada en el alumno”. Al mismo tiempo, hemos constatado que el modelo 
de enseñanza tradicional no debe rechazarse por completo. Sugerimos que las ventajas 
del aula invertida, como el uso de Internet, el énfasis en el estudio previo y la capacidad 
de movilizar la autonomía de los alumnos, se combinen con “más clases teóricas y prác-
ticas” propia del aula tradicional, de modo que se complementen los puntos fuertes de 
ambos métodos. Pensamos que esta es la mejor manera de promover entre los estudian-
tes la comprensión, el dominio y la aplicación del curso Cultura empresarial.

Artículo publicado originalmente como “翻转课堂在‘商务文化’课中的应用研究”, Internatio-
nal Chinese Language Education (国际中文教育), vol. 4, año 2019, nº 1, pág. 49-58.
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